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BATAILLE REGÉNYE.
Zola, az ő hatalmas munkájában, melyet nagy elődje

Balzac után »comédie humaine«-nek nevezhetett volna,
s a melyben a jelenlegi (bár ő a második császárság
alattinak mondja) társadalom nagy, annyira complicált,
részben finom árnyalatoktól hemzsegő, részben mere-
ven tagolt társadalmat, mint egy hosszú zavaros fejlő-
dési processusnak eredményét s ennek a processusnak
egy nem kevésbbé forrongó, zavaros, alig áttekinthető
folytatólagos stádiumát »okfejtőleg« mutatja be abban
az ő hatalmas, dísztelen, a szónak a maga egyszerűsé-
gében szinte elemi erővel ható elbeszélői modorában,
ebben a munkában, a »Rougon-Macquart« regény-cyclus-
ban több helyt az állatokat is szerepelteti. Inkább csak
egy-egy futó pillantást egy-egy »Streiflicht«-et vet rajok
mintegy párhuzamul, vagy háttérül valamely emberi
helyzethez, ezt mintegy kiemelendő, de ezek a gyorsan
odavetett vázlatok is annyi mély lélek — emberi és
állati — ismeretről, majdnem sejtelmes művészi látás-
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ról, s sokszor oly magas morálról tanúskodnak, hogy
eltekintve a művészi élvezettől, magából a tárgynak a
szempontjából is érdekes velők foglalkozni.

A nagy cyclus egyik megrendítő része Germinal;
annak a magnak a története, a mely mélyen eltemetve
és durva barázdáktól takarva a kemény életharcz tüzé-
nek lángjától alig láthatón egyre melegszik s a mint
éri ennek a lángnak heve és öntözi fedő földjét sok
szívnek vére, sok homloknak verejtéke, megilled, áttöri
a nehéz göröngyöket s kikel, mint a szent emberi sza-
badságnak gyönyörű piros virága. Ennek a harcznak a
kivivői a tűznek szítói és élesztői a verejtéknek és vér-
nek hullatói mind benn vannak ebben a hatalmas könyv-
ben. A kérges tenyerű munkások, a kiknek a jelen —
fáradság, nyomor, szivet, velőt kipréselő munka, a jövő
— egy nagy gondolat, reménység, megváltás, ennek a
magnak igazi rabszolgái együtt vannak itt, testüket is,
leiköket is lenyűgöző munkájukkal, kis szórakozásaik-
kal, gondjaikkal, szerelmeikkel. S itt ebben a környezet-
ben az az állat, a rabszolga rabszolgája, a kinek életszokásai
és jelleme hozzá hasonulnak uraiéhoz. Az egész tör-
ténet egy bánya körül történik. Lenn a bányában egy
kis istálló a Bataille laka, a bányalóé, a kit ide zárnak
éjjelre, miután egész nap húzta a szenes kocsikat. Az
ő életét is, mint gazdáiét, lenyűgözi az a földalatti munka,
az a követelő, telhetetlen szörnyeteg, a mely annyi ál-
dozatot kivan. Az ő élete is e körül forog, őt is egé-
szen hatalmába kerítette, testét megvéznitotta, s megfosz-
totta őt szeme világától. A mit a munka meghagy neki
az a nyugalomé; az a megpihenés és jóllakás, mint
gazdáinak, neki is az örömet, a szabadságot jelenti.

S egészen ugy, mint a bánya embereinek, neki is
a szerelemmel egészitődik ki élete. Egyszer uj lovat
hoznak a leszállító gépen, Bataille társat kap, Trompet-
tet. S mikor a világtól egészen elszokott, vak ló meg-
érzi társának közeledtét, egyszerre valami sejtelemtől
elkapva, munkáját félbenhagyja, megáll, sörényét rázza,
egész testében, vézna testében reszket az ideges nyug-
talanságtól, s végre hosszú fájdalmas, ki tudja mi min-
dent elmondó nyeritésbe tör ki s ezek a hangok fogad-
ják az uj társat, a ki elől eddigi szép szines világa
örökké lezáródott s egy uj, sötét tárult fel.
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S a mikor a verejték után a vért is követeli a
munka, akkor is ott van az emberek mellett az állat.
A bánya felrobbant, sok-sok bányász lesz kenyerének
áldozata, és ott vész el, Trompette is a munka közben.
Bataille hiába várja társát este az istállóba, előbb csen-
desen, majd mindjobban nyugtalankodva; Trompette
nem jön. Az idő előbbre s előbbre halad, a bánya ki-
járatánál asszonyok s gyermekek várják a családfőt,
kisüt a hold, feltűnnek a csillagok, a férfiak még nem
jönnek, de megérkezik a rémes hir, rombolva, pusztítva,
mint maga a bányavész. Mindenütt siránkozás és jaj-
veszéklés száll fel, de a lármás kétségbeesés hangjain
át is felhallat&zik a föld gyomrából, tompán dübörögve
majd mindjobban elhalva a párjavesztett lónak kesergő
nyihogása. Zs.

A yirisectio és az ifjúság.
Egy kiváló angol orvos, Dr. Habberton igen érdekes közle-

ményeket tesz közzé a >London Star«-ban a modern, a tudomány
örve alatt elkövetett állatkínzás: a vivisectio ellen. Egyik szep-
tembexi számában neveléserkölcsi szempontból tekinti ezt a szé •
gyenét a mai tudományosságnak, kimutatván, milyen káros ha-
tást gyakorol az orvosi pályára készülő ifjúság lelkületére. Töb-
bek közt a következőket írja:

. . . .így Sir Michael Fosster is kétségkívül kitűnő tudós
De ő a száraz tudományt a szellemes mulatsággal is összetudja
kötni. Kézikönyvében ugyanis azt ajánlja a fiatal diákoknak, hogy
szabad perczeiket igy használják fel;

»Vegyünk egy kutyát vagy macskát, vigyázva fürészeljük át
a hátgerincz néhány csigolyáját és szabadítsuk meg az ideget az
őt körülvevő sejtszövettől. Ha az állat felocsúdott a chloroform-
tó) támadt elkábultságtól, izgassuk a megcsonkított ideg elejét s
akkor a nagy fájdalom és a kín által, támadt érdekes el változási
tüneteket fogjuk észlelhetni.*

Ebben bizonyára igen nagy mulatsága telhet a műtétet vég-
zőnek. Mikor még én is hallgattam az előadásokat Cambridge-
b e n — körülbelül negyven éve — még nem voltak ilyen kedves
szórakozásaink. De hát azóta haladt a világ.

Sir Michael azonban nem elégszik meg azzal, hogy tudo-
mányos játékokkal lássa el a kisebb embereket. Sokoldalú ember
ő és különösen kitűnő moralista. Megírta ő még barátjának
és mesterének Claude Bernardnak életrajzát s ebben áradozó
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dicséretek közt mondja el, hogy fogta fel a „mester" magasztos
hivatását. >Az igazi phisiologus« szokta voll mondani, „nem tö-
rődik a kinzott állatok hörgésével és vonaglásával. Nem lát ő
egyebet, mint az ő eszméjét és az organismust, mely rejtegeti
előtte azt, a mit ő ki akar kutatni."

Egy régi divatu moralista Nazarethi Jézus azt mondta: >Légy
tehát könyörületes mindenki iránt, a mint könyörületes a te atyád
ott az égben.* Sir Michael pedig azt mondja: „Kinozd meg azt
az állatot, a melyhez hozzáférsz, ha az által tudásra és hirre te-
hetsz szert." Ez a két szabály sehogy sem egyeztethető össze.
Vagy az egyiknek, vagy a másiknak nincs igaza. Sokan azt
mondják, hogy nem a nazarethi tévedett.

Ismét valami énekeseinkről.
Egy kiváló osztrák politikus, a ki mellesleg buzgó állatvédő

is, érdekes fejtegetésekbe bocsátkozik egy nagy német folyóirat-
ban az énekes madarak pusztításáról. Ezúttal nem arról az
öldöklésről van szó, melyet a szegény országoknak műveletlen
és szegény népe követ el énekeseinken, hanem arról, a mely a
culturállamok lakossága felsőbb s előkelőbb rétegeinek s külö-
nösen a nőknek lelkét terheli. Az illustris álladvédő a követke-
zőket irja:

A gondolkozó és érző emberiség szemében kétségkívül leg-
érdekesebb része a madarak irtásának az, mely sajnos, nálunk
is, más országokban is nagyon elterjedt, s a melynek czélja csak
a női diszáruk előállítása. Nem is érthetjük, hogy akad olyan
melegen érző női lélek, a mely örömet lel külső disz iránti ér-
zékének abban a kielégítésében, a mely élő és érző lénynek ke-
rül életébe, hogy ékesítheti magát olyan kedves és hasznos ma-
dárral, a melynek vidám és ártatlan életét ő érette oltották ki.
S mégis tény, hogy ezer s ezer asszony teszi meg, s hogy ked-
ves énekeseink ezrivel hullanak el ezért. Nem használ itt semmi
az észre hivatkozó szózat, hiába világosítjuk fel őket e madarak
hasznosságáról, hiába mutatjuk ki e rósz szokás erkölcsi kárait.
Mindezt legyőzi az emberi hiúság és — a női divat. Ugy látszik,
nem használ itt egyéb, mint a megszégyenítő rendőri beavatko-
zás. De mielőtt erre szorulnánk, nem akadnak értelmes és me-
legszívű asszonyok, a kik teljes befolyásukkal és egyéb szellemi
fegyvereikkel sikra szállnak ez erkölcstelenség ellen, s rábírják
asszonyainkat, hogy önként lemondjanak hiúságuknak erről a
hozzájuk nem méltó kielégítéséről? Elérkezett volna már az ideje,
mert ha tovább is e nyomokon haladunk, erdeink és mezeink
nem sokáig fognak visszhangozni kedves kis dalosaink vig csat-
togástól.

Gondolatod igaz, érzésed szép, akaratod jó legyen.
Plató.
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Az ökörhöz.
Te őserények mintaképe.
Te türelem, te szorgalom,
Te testi munka, lelki béke,
Tehozzád szálljon most dalom
Oh néha csendre szomjuhozva,
Nyugodt lelkedre gondolok,
Nincs abban eszme, mely zavarna.
Emésztő láng, mely háborog.

Hasznos szerep a hivatásod
S rendes, szabályos módfelett:
Mindennap fölveszed a jármot
S mindennap újra leteszed.
Lényed megfontolt és szabályos,
Lépésed lassú és kimért
Szived nyugalmas, csendes, álmos
S nem ver, csak szénakötegért.

Lásd a tettszomjas, hős oroszlán
Csak üldözött és bujdosó;
A sasra golyó vár nagy utján,
Nemes szarvasra a kopó ;
Kis tóban él a büszke hattyú,.
Világtalan a csalogány,
Pacsirta sorsa hasztalan bu
Ki csüng ma ábrándos dalán ?

Oh, már az erdők fogyva fogynak
És egyre több a legelő !
Hazátlan árva lesz maholnap
Szép filoméla, a dicső!
A földről rendre mind kihalnak,
Kikből rá fény száll és gyönyör,
Egykor csak hire lesz a dalnak
S mindezt túléled, oh ökör !

Lassanként minden álom elvesz,
Már senkisem hoz égi hirt!
A hol babér volt, ott gyümölcs lesz,
És vetemény, hol rózsa nyilt!
Tüz annyi sem lesz, mint manapság
Kivesz az ősi, büszke dacz,
Ábránd lesz hirnév ús szabadság,
De, óh ökör, te megmaradsz !

A lét küzdelme egyre zordabb;
A múzsa szebb hazába száll!
Fü fog teremni ott maholnap
Ahol Szent Péter dómja áll
Leomlik egykor Dante szobra
S mi lesz Firenze ? — tar mező ;
Ledől Velencze a habokba
S ökör, tiéd lesz a jövő 1

Élj hát tovább is csendbe', nyugton!
Folytasd a példás életet!
Baktass a széles országúton,
Kerülj merész ösvényeket!
Csak hordd kérodzve rabigádat,
Hisz semmi eszme sem gyötör;
Nem lesz boldogabb senki nálad —
Szelíd, türelmes, jó ökör.

Gáspár Kornél.

A tett tesz bizonyságot a szeretet erejéről.
Goe the.

A természet az erényre vezet, az erény a természetre.

Alkalma akad a kö.nyörületességre mindenkinek, a kinek
megvan hozzá az akarata.

Smiles.



Állatvédelem,
A XIII. nemzetközi állatvédő kongressüs. A 12. nem-

zetközi congressus, mely Budapesten gyűlt egybe 1898-ban, el-
határozta, hogy az állatvédő egyesületek legközelebb teljes össze-
jövetele 1 900-ban Parisban történik.

A 13. congresszus tehát Parisban, 84. rue de Grenelle Saint-
Germain, az állatvédő egyesület székhelyén (a Société nationale
d'horticulture de Francé) a franczia nemzeti kertészeti egyesület
termeiben fog ülésezni, ipoo. évi július ió kától keddtől, július
2o-ig szoihbatig.

Hogy az annyi kiváló embertől elkészített érdekes előter-
jesztések és dolgozatok megőrzését és terjesztését biztosítsa, az
ideiglenes hivatal, követve a berlini földrajzi társulatnak az 1899-
évi 7. földrajzi congressus alkalmából adott példáját, elhatározta,
hogy kinyomatja a teljes naptól in extenso és elkü'di a congres-
sus minden tagjának, a képviselt társulatok mindegyikének és
kormányaiknak.

A kongresszus szervezése, tagdijak,

A congressuson való részvételre elegendő, hogy valakit egy
állatvédő vagy rokontörekvésü társulat •— ornithologiai-, mező-
gazdasági-, állattenyésztői- vagy más humános társulat képvise-
lőjének vagy résztvevőnek nyilvánítson.

A képviselőknek és résztvevőnek tagdija 20 frc.A tagoknak
joguk van a congressus tárgyalásain részt venniök.

A szavazás módozatait a congressus fogja megállapítani
első ülésén.

A kongresszus tagjainak rendelkezésére állanak jegyek,
nők számára, 10 frc-jáért. E jegy megadja a jogot, hogy felmu-
tatója részt vehet a congressus ülésein és minden általános in-
tézkedésén, de nem jogosít szavazatra és nem enged igényt
kiadványokra.

A congressus tárgyalásai.

A megvitatandó anyag következőkép fog csoportosulni:
I. Állatok szállítása.
IL Madárvédelem.
III. Kegyetlen játékok, látványosságok, sportok.
Vivisectio.

Általános tárgysorosat.

Július ló-án kedden, délután 3 órakor, az ideiglenes hivatal
megnyitja a congressust; a megbízások igazolása; a congressus
vezetőségének választása; a bizottságok összetétele,
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íj-én szerdán. I. Állatszállítás.

9 órakor d. e.: a bizottságok ülései. 3 órakor d. u.: a teljes
ülés. — A kérdésre vonatkozó kívánságok.

18-án Csütörtökön. II. Madárvédelem.

9 órakor d. e.: a bizottságok ülései. 3 órakor d. u.: teljes
ülés. A tárgyra vonatkozó kívánságok.
19-én. Pénteken. — III. Kegyetlen játékok, látványosságok, sportok.

9 órakor d e.: a bizottságok ülései. 3 órakor d. u.: teljes
ülés. A tárgyra vonatkozó kívánságok.

20 án. Szombaton. — IV. Vivisectio.

9 órakor d. e. : a bizottságok ülései. 3 órakor d. u.: teljes
ülés. A fárgyra vonatkozó kívánságok. A congressus bezárása.

Július 20-án. Szombaton este 7'/j órakor bankett aláírás
szerint, személyenkint 40 frc-.jáért.

A congressus munkálatai.

A munkálatai általában fölasólának: 1) írásbeli memoran-
dumokra, javaslatokra és közlésekre. 2. a congressus teljes ülé-
seinek folyamán szóbelileg kifejtendő indítványokra.

írásbeli memorandumok, javaslatok és közlések. Mindazok,
a kik a congressus elé javaslatokat terjeszteni, neki munkálato-
kat bemutatni vagy általános és általános érdekű tárgyról jelen-
tést tenni kivannak, legyenek szívesek, jelentsék be 1900 január
15-ike előtt a tárgyat, melyet választottak, hogy így lehetővé
tegyék az első általános csoportosítást, és 1900 márczius 15-ike
előtt küldjék meg kézirataikat.

A congressus ideiglenes hivatalához érkezendő mind eme
munkálatokat egy külön erre hivatott bizottság fogja megvizs-
gálni és csoportosítani. Helyüket a congresszus bizottsági ülése-
inek programmjában nyerik. E bizottságok fognak végleg válo-
gatni a munkák közt, melyek a megfelelő tárgyú teljes congres-
susi ülés elé terjésztendők. Ezen memorandumok, javaslatok v.
jelentések mindegyikéhez, a congressusi bizottságok munkájának
könnyítésére, legfeljebb 1500 szóból álló kivonat csatolandó, me-
lyet a szerző maga szerkeszt. Ezen tartalom összeíoglalásnak
1900 május 15-ike előtt kell beérkeznie. A bizottság jelentésére
a congressus dönt arról, vájjon jelentéseibe felveszi-e akár a
teljes dolgozatot, akár a szerző készítette összefoglalást, akár
pusztán a tárgyalt anyagot a szerző nevével.

Szóbeli indítványok.

A congresszus elé szóbelileg terjesztendő indítványok, hogy
a teljes ülések napirendjére haszonnal legyenek tüzhetők, csak
akkor' fogadhatók el, ha szerzőjük írásba foglalja és kellően meg-
okolja. Ezen írásbeli indítványokat 1900 május 15-éig kérjük.
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Felszólalóknak engedett idő. Használható nyelvek.
Minden felszólalónak, akár a bizottságban, akár a cong-

ressuson 15 perez engedtetik. Élhetni pedig: franczia, angol,
német és olasz nyelvvel.

Levelezés. Czim.

Fontos figyelmeztetés! Minden küldemény, kézirat, levelezés,
cheque és fizetési meghagyás (a párizsi állatvédő egyesület el-
nökének meghagyására) — minden változtatás az aláiró rovására
történik, frankirozottan ekkép czimzendők :

XIII. Congrés International de Société protectrics des Animaux
84. rue de la Grenelle-Saint-Germain á Paris.

A nemzetközi állatvédelmi központ
Dr. Szalkay Gyula,

tanár, főtitkár.

Az állategészségügy államosítása. A földmivelésügyi mi-
niszter folyó hó 30-ára az állatorvosi közszolgálat államosításá-
ról szóló törvényjavaslat-tervezet tárgyalására tanácskozmányt
hivott össze, a melyre előkelő közgazdasági és közigazgatási
szakemberek hivatalosak.

Állatvilág.
Részeges állatok. Ismeretes, hogy a gerinczes állatok között

akárhány van olyan, mely nagy kedvelője a szeszes italoknak.
Az elefánt mód felett szereti a rumot meg arakot, a lovak nagy
sör és borivók — az előkelőbb és fiatalabb versenylovak a pezs-
gőnek a gourmandjai, a kevésbbé előkelő és kevésbbé fiatal fiaker-
és konilis lovak beérik a plebejus sörrel — a kutyák mohón
nyaldossák a pálinkát. Ezeken kivül még számos négy- és két-
lábu gerinczes állat barátja az alkoholnak. Ujabban rájöttek a tu-
dósok arra, hogy a rovarok között is akad nem egy, mely nem
idegenkedik a szesztől. Ludwig tanár pár esztendővel ezelőtt rá-
jött arra, hogy vannak >sörfőző fák<, azaz olyan fák, melyek-
nek kiizzadt nedve bizonyos fajtájú baktériumnak a hatása alatt
szeszes erjedésbe megy át s alkoholtartalma, részegitő hatású
folyadékká változik át. Ezeken a fákon, mint gyakran észlelhető,
igen szívesen időznek némely bogarak, mint a szarvasbogár, az
orrszárvu bogár, a rózsabogár és a bogárvilágnak egyéb előkelő
képviselői. És ezek a bogarak, melyek különben gyorsan repülve-
menekülnek el, valahányszor ember közeledik hozzájuk, ama fá-
kon rajta maradnak s könnyen megfoghatók, ha teleszitták ma-
gukat a fa nedvével. A szó szoros értelmében be vannak rúgva
s mámoros állapotukban nem ismerik íöl a veszélyt, mely őket
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ellenségeik, a bogárgyüjtő emberek részéről fenyegeti. Legújab-
ban bebizonyult, hogy a rovaroknak nemcsak ez a szeszes ita-
luk van, hanem vannak nekik bóditó, narkotikus szereik, épp-
úgy, mint az embereknek vagy dohányuk, ópiumok s más má-
moritó élvezeti szereik. Egy a rovarok életviszonyait tanulmá-
nyozó tudós azt észlelte ugyanis, hogy a dongóméh, valahány-
szor a czintorián ül és lakmározik, egy darab idő múlva kábul-
tan esik le a földre s ott hempereg jóidéig s .nintha katzenjam-
mer gyötörné, a világért sem szagolná meg többé azt a virágot,
hanem messze elkerüli. Hasonló dolgot észlelt nemrég egy ame-
rikai tudós a fészkesek családjába tartozó két növényfaj ven-
dégeinél. Észak-Amerika déli részén és közép-Amerikában van a
hazája a fészkesek két fajának, melyeknek szép vörös virágaik
vannak s melyeket kertekben is tenyésztenek. A szeptembertől
novemberig virágzó két növény vörös virágait sürün keresik föl
a legyek, bogarak, méhek, lepkék s a mint jól teleszitták magu-
kat a virágok illatával, a legtöbbje kábultan hull le a földre, hat
lába tótágast áll s ugy hemperegnek a hátukon, mint a teljesen
elázott emberek. Ha újból rátették őket a virágra, nem irtóztak
tőle, mint a dongóméh a czintóriától, hanem mohón szürcsölték
tovább a mérges nektárt, amig holtrészegen, élettelenül terültek
el a földön. A tudós, ki ezeket észlelte, saját magán akarta
kipróbálni e növényeknek a hatását s összeszedte néhány nö-
vényről a virágport. Körülbelül fél teáskanálnyi virágport tudott
igy összeszedni s ezt lenyelte. Negyedóra múlva gyorsabban kez-
dett verni a pulzusa s ugy tapasztalta, hogy jókedve a virágpor
bevétele után tetemesen fokozódott Ugyanaz történt vele, mikor
a virágokat vizbe áztatta és egy szagos folyadékot desztillált le
belőle, melyet aztán a bőr alá fecskendezett magának. Ezek a kí-
sérletek bebizonyították annak a föltételnek a helyességét, hogy
valami narkotikus anyagnak kell ama virágokban lenni, amely
a szaglászó rovarokra kábitó hatással van. Ugy látszik, hogy ez
a narkotikum egy illékony anyag, egy éterikus olaj, melyet ama
növények virágai, magukból kilehelnek. Amikor tehát a virágok
kábitó, részegitő, mámoritó iliatáról szólnak, az nem pusztán
szólásforma, hanem való tény.

A testvéries elefánt. Bournemouth városába a minap egy
menazséria érkezett. A két tekintélyes elefántot egy néger kisérte
az utczákon keresztül a czirkuszba. A fekete legény azonban út-
közben megfeledkezett az elefántokról és betért egy korcsmába.
A magukra maradt elefántok pedig elkalandoztak egy kicsit, be-
hatoltak egy ház udvarába, feltörték a magtár ajtaját és vigan
lakmároztak. De mert a magtár ajtaján a nagyobbik elefánt nem
fért be, csak a kisebbik ment be és aztán hűségesen hordozgatta
társának az elemózsiát.

*
A hü kutya. Liliében meghalt a minap egy öreg ur, akit

éveken keresztül egy kis kutya kisérgetett az utcákon, A kutya
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gazdája halála után megbetegedett és sem inni, sem enni nem
akart többé. A házbeliek az állatorvos tanácsára Szabadon bocsá-
tották a kutyát. A kis eb pedig azonnal a temetőbe futott és
oda feküdt gazdájának sírja mellé. A temető-őr hasztalan ker-
gette el a sir mellől, mindig csak visszatért oda. Egy reggel a
temetőőr élettelenül találta a hű állatot. Éhen pusztult el a sze-
gény pára a gazdája sírjánál.

*
Fecskék pusztulása. A fecske isten madara, s nálunk pél-

dául erőszaktól alig vész el néhány is, a fecskéhez nyúlni szent-
ségtörés. A La Nature-ben pedig azt irja, C. Oustaiet, hngy
északi és középső Francziaországban óriási mértékben pusztítják
a rovarirtó madarakat, de legfőképpen a fecskéket. Parisban és
és Francziaország északkeleti részében csaknem teljesen kivesz-
tek a fecskék, a minek itt-ott lokális okai vannak, de a legna-
gyobb baj mégis csak abban az irtó háborúban rejlik, a melyet
Dél-Francziaországban, Olaszországban, Spanyolországban és
Észak-Afrikában indítottak a vándormadarak ellen. Algírban és
Észak-Afrikában épp ugy adják-veszik a fecskét, mint a feny-
ves-madarat s csinálnak .belőle pástétomot, a mely Francziaor-
szágban az ott rendkívül kedvelt pacslrta-pástétomot pótolja.
Hanem a legtöbb fecske mégis csak a rettenetes divat karmai
közé került a nyolczvanas évek vége felé. Rémes számokat közöl
erről Oustaiet. Egyetlen kereskedőnek a boltjából kétezer fecske
vándorolt ki a közönség körébe egy tavaszon. 1895 januártól
1896 áprilisig száznegyvenkilencz láda megölt madár érkezett
vasúton 11,000 kilogramm sulylyal. Nagyobbrészt pacsirták és
fecskék voltak, legalább két millió darab

A judenburgi egeret. A mikor Metternich 1819 tavaszán,
a mikor még nem volt meg neki az államkanczellári czime, Ró-
mába utazott, útközben egy deputáczió járult elébe. Judenburg
stájer városkának a magisztrátusából került ki a követség, szó
volt pedig az egérveszedelemről, a mely ellen sürgősen segítség
kellett. Metternich megkérdezte, hogy mióta tart a baj, mire a
polgármester igy válaszolt:

— A franczia invázió óta, anno kilenczben.
A miniszter hamarosan nem látta az összefüggést a franczia

csapatok és a judenburgi egerek között s felvilágosítást kért.
vájjon a fraincziák magukkal hozták-e a kis állatokat.

— Ó nem, — felelte a város feje — hanem ezek az em-
berformáju ördögök nem messze a várostól táboroztak, s ott
annyi kenyeret e'tek, hogy a sok kenyérhaj elbontotta a mező-
ket, s ez a csemege oda csalta Stájerország minden egerét.

A mindenható miniszter nagy részvéttel volt a judenburgiak
iránt, de a legjobb akarattal sem segíthetett rajtuk.

*
A lump szarka. A >Természettudományi Közlöny* folyó-

irat egyik számában igen kedves dolgokat iregy lump szarkáról
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Kardos Árpád, a ki többek között ezekét mondja: »Az én Miska
szarkámnak egy nevezetességét kell itt megemlítenem, a melyért
első sorban akartam e sorokat megírni, mivel a szarkának még
semmiféle biográfiájában nem olvastam hasonló esetről. Nem ta-
láltam adatot arra, hogy egyik vagy másik madár a pálinkát sze-
retné. Miska pedig nagyon szerette az édes pálinkát. Boldogult
W. J. főhadnagy barátom, a ki tulajdonképen első tulajdonosa
volt Miskának, kedveltette meg vele a borovicskát és köményes
pálinkát. Miska a pálinkától rendesen berúgott, még pedig annyira
hogy ilyenkor teljesen oda volt. Csöndesen megvonult egy szög-
letbe, összehúzta testét, fejét lecsüggesztette, tollak föiborzolta s
igy maradt egész nap, sőt néha másnap is. Ha barátom reggel
fölkelt, az volt első dolga, hogy Miskát fölkeresse és megitassa.
A madár pedig ennek szerfölött örült, ugrált, csacsogott, fölre-,
pult a vállára, megcsipkedte a fülét és hangosan kiabálta: »Jóska,
pálinkát Miskának«, >Jóska pálinkát*, >Miskának pálinkát.* És
mikor Jóska eléje tartotta a kis üveget, a madár temészetes hang-
ján csergett. Ez a pálinkaivás lett későbben Miska végveszedelme,
mert egy alkalommal becsipvén a borovicskától, a szénapadláson
vonta meg magát, a hol egy idegen macska a menekülni nem
tudó holtrészeg Miskát annak módja és rendje szerint megette.*

*
A lovak szédülése. Mönquet egy 10 éves lovat vizsgált,

melynek járomivén sebek voltak láthatók. A szem kötőhártyái
sárgásán színezettek, a légzés rendes, az érverés lágy, igen lpssu.
A mellűn szervek részéről eltérést nem látott. Ugyanazon napon
a ló hirtelen összeesett, de rövid ido múlva ismét felállt, három
negyed órára reá ismét összeesett. Leesés előtt az állat ingado-
zott, és olyan benyomást tett a szemlélőre, mintha részeg lett
volna. A következő 8 nap in belül nem szédült, a 9. napon azon-
ban kifejezett nehézlélegzés tünetei mellett ismét összeesett. A
szédülés M. szerint a lassú érverés alapján magyarázható meg,
mert az agy velő nem kapott vért. (Réc. de méd. vétér. 1898.)

*
Kacsatenyésztés Khiiiában. A khinai birodalomban több

kacsa van, mint a világ többi országaiban együttvéve. Minden
parasztnál található, minden országúton lehet látni, minden város
utczáiban, • minden tó, folyó, patak hemzseg tőlük, sőt minden
khinai csónakban van egy néhány. Sok kacsaköltő intézete van
Khinának s azok közül némelyik 50,000 kacsát szállít évente a
piaczra. Sózott és füstölt kacsák és kacsatojások a birodalom
egyik fő táplálékát teszik. A khinaiak a kacsatojást, mint a
régi egyiptomiak a tyúktojást, kemenczében vagy szemétben köl-
tetik ki. Á kacsaseregeket kis csolnakon a sik tengerpartra vi-
szik, ahol osztrigát, kagylót és tengeri bogarakat találnak. Nagy
folyamhajókon sok ezer kacsát őriznek. Korán reggel kihajtják
őket s egész nap a vízben úszkálnak; de ha este a haji gaz-
dája a hajóról leereszkedik és a nagy csengetyüvel harangoz,
gyorsan hozzá úsznak és minden .oldalról -a hajóhoz tolulnak,
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hogy legelsőnek jussanak a hajóra, mert az utolsók rendszerint
verést kapnak. Szóval a kacsa is lehet okos. Amerikában is
csodálják a kacsák eszét. Ott nagyban űzik a vadmacska*vadá-
szatát. A kacsák, amelyeknek nagyon jó hallásuk és kitűnő sze-
mük van, a legcsekélyebb neszre, egy vadászsapka vagy puskacső
puszta látására rögtön seregestől elmenekülnek.

*
A tehenek vasúti lázftról. Estor a következőket irja: Hosz-

szas vasúti szállítás után a tehenek sajátságos tünetek között
betegednek meg. A bántalom főleg a meleg évszakokban jelent-
kezik és leginkább a vemhes, vagy hizó teheneket támadja meg.
A betegek nyugtalanok, inogva járnak, hátulsó testrészök erőt-
len. Később az állatok összeesnek, érverésök szapora, szabályta-
lan, hőmérsékletűk 48.8—39.° C. A lélekzés szapora, nehezített
és hörgéstől kisért. A betegek étvágytalanok, de nem ritkán
szomjasak. A vizelet kevés fehérjét tartalmaz; a tőgy feszes, a
tej normális. Az öntudat nem zavart. Körülbelül 9O°/o-a az eset-
teknek halálos kimenetelű, ugy hogy a tulajdonosok kényszer-
vágást vesznek igénybe. A levágott állatokon kevés kóros elvál-
tozás látható. A vesék megnagyobbodottak, metszéslapjuk fény-
telen, kéregállományuk halvány szürkevörös. A ágyékizmok sa-
vósan beszürődöttek, alkalikus vegyhatás uak. A gerinczvelő vi-
zenyős^ A hus rendszerint szabadon bocsátható a forgalomba.

Gyászrovat.
Ingersoll Róbert. Az állatvédelem ügyét ismét nagy vesz-

teség érte. Amerikának egyik legkiválóbb élő szónoka és böl-
csészeti irója örökre lehunyta szemét ez év őszén Massachusets
állam egyik kisebb városában. Ingersoll Róbert ezredes, ez az el-
hunyt neve, a kiben mint kiforrott életnézetü philosofusban, az
éles elme egy minden nemesért dobogó szívvel párosult, termé-
szetesen, egyike volt azon embereknek, kik szivökben a meg-
kinzott, sokszor kegyetlenül kivégzett állatok iránti szánalomnak
és könyörületnek is szánnak egy kis helyet. Egész életében fárad-
hatatlan előharczos volt abban a küzdelemben, melyet e tiszta
emberi szeretet, a keresztyéni könyörületesség vív az emberi
kegyetlenkedéssel, sajnos sokszor a szent tudomány sánczai mögé
buvó bestialitással. Különösen az utóbbi, megtévelyedett lelkek-
nek a tudomány nevében elkövetett állatkínzása ellen szállt síkra.
Közvetlen halála előtt egy gyönyörű levelet irt barátjának Mr.
Peabodynak erról a dologról, a vivisectióról. E levél, melynek
minden sora irója nemes leikéről tesz tanúságot, s melyet nem-
rég a londoni „Light" közölt, egyik passzusa igy hangzik ;
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Sokkal rosszabb az agy szív nélkül, mint agy nélkül a
szív. Nem kell szakembereknek lennünk, hogy a vivisectió jogo-
sult vagy nem jogosultságát belássuk. Hisz ne m kell tudósoknak
lennünk, hogy a kegyetlenséget utáljuk és az irgalmasságot sze-
ressük. A kutatók minden találmányánál és felfedezésénél, min-
den győzelemnél, melyet a szellemi harcztereken nyerünk, mind-
ezeknél drágábbak nekünk az igaz emberi érzés és a jogtudat.
Mit ér ha mind jobban felhalmozzuk agyunk munkáját, ha mind
mélyebben behatolunk a titokba, melyet a természet elzárt előt-
tünk, a mit nyerünk nem kárpótolhat a veszteségért, annak a
tudatnak a veszteségért „homo sum, nil humani a me alienum
puto." Mert igenis elvesztjük ezt a tudatot, ha ilyen eszközökkel
akarjuk a természetet kényszeríteni féltett titkainak a nyilvánítá-
sára. Kinzó eszközökkel nem lehet az emberi szellemet szolgálni
s inkább vesszen el az a kétes értékű eredmény, ha hozzá csak
érző lények embertelen -kinzása utján juthatunk.

Valószínű, hogy az emberi nem testileg sokkal erősebb
volna, ha a gyönge és beteg gyermekeket és egyáltalában
a gyengeelméjü, nyomorék és beteg embereket megölhet-
nők. Az idők folyamán talán egy teljesen ép nemzedék tá-
madna. De mit érne az ilyen, testben teljesen ép és egészséges
nemzedék, mely ugyan erős, talán okos is, de szívtelen volna ?
Egy nemzedék, mely okos vadállatokból á'l 1! Pedig csak ilyet
teremtene a szívtelen tudomány, mely csak a czélra függesztve
szemeit, nem törődik az eszközökkel. gy.

Hasznos tudnivalók.
Szolgabirói rendeletek. Az egyik szomszéd megye egyik

derék főszolgabiróságá több fontos rendeletet adott ki, melyekből
mutatványul egyet ide iktatunk. Sz. 6412—899. szb. Minden
jegyzőnek. Nyilvánosan tudva van, hogy gazdáink eléggé nem
sajnálható tudatlanságból, figyelmetlenségből és gondatlanságból
ősszel bekötik állataikat az ablaktalan pajtákba s tavaszig ki sem
bocsátják. Büdös levegőben, sötétben, mozgás nélkül töknek sze-
gény állatok egy fél esztendőt. Az ember talán elpusztulna ily
körülmények között. Tavasszal néhányszor pár órára kibocsátják
s nemsokára küldik a kopasz legelőkre felette sokat járni, a me-
leg és száraz istállók után hideg földön és esőkben heverni és
hálni: a száraz takarmány után kénytelenek mindenféle mérges
burjánt, mérges bogarakkal meglepett csere és bükk friss és
édes mézgás hajtásokat bekapni és enni. Gyomorsikulást, vese-
gyuladást kapnak részint a hidegtől, részint a mérges növények-
től és bogaraktól, lábfájást a sok járástól, szájfájást a minden
átmenet nélküli életmódváltozástól és következik a sok baj a
beteg állatokkal és miatt. Felhívom, utasítsa az elöljáróságokat és
birtofeosság tanácsokat, hogy a legelőre hajtástól számítva leg-
alább 2 hétig ne engedjék künn hálni a csordákat s a követ-
kező májusi hideg esős éjszakákon se, hanem hajtassák estére
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haza s adjanak enniök bármi kevés és sovány száraz takarmányt.
A legelői itatok rendbeszedése és, tartása legyen főgondjuk s
nyáron át se deleljenek és háljanak ugyanazon helyen, hanem
3 - 4 naponként változtassák a fektető helyet egészségi okokból
és legelőjavitás qzéljából. Ezt adassa tudtára az egész közönség-
nek templomkeritésbeíi közzététel által is. Szakelőadóm meghall-
gatásával alispáni vagy miniszteri meghagyás nélkül saját fele-
lősségemre szigorú büntetés terhe alatt rendelem a fennebbiek
pontos teljesítését. A csendőrséget utasítottam, hogy alkalomad-
tán terjesszék li figyelműket ezekre is. Magam is utána nézek
a helyszínén, lovagolva, mikor nem is gondolják. Eljárásáról 8
nap alatt tegyen je entést. N. N. főszolgabíró. 9116—99. alisp.
Szolgabiró urnák szám alatti körrendeletét helyeslőleg tudomásul
vettem, a többi urakkal is közöltem, a miniszter urnák pedig
jelentést tettem az országos állategészségügyi felügyelőséggel le-
endő közlés végett. N. N. alispán. Ez a • főszolgabíró érdemjelre
méltó. Nálunk sem ártana évenkint ilyen.

Irodalom.
Lovak gondozásáról. Felette érdekes állatvédelmi szempont-

ból az a kis népies könyvecske, mely ne-m rég jelent meg a
könyvpiaczon.*) Épen az a legszerencsésebb gondolata a szerzőnek,
hogy a nép kezébe való könyvet adott, tehát ott akar hami, a
hol a legtöbb és legnehezebb feladat vár az; állatvédelemre, a lo-
vakkal sokat foglalkozó kevésbbé intelligens eLemeket, a kocsiso-
kat, földmiveseket oktatja állataikkal való humánusabb bánás-
módra. E czéinak megfelelően, tárgyát kérdések és feleletek alak-
jában, kátészerüleg dolgozza fel igen ügyesen. Fejtegeti, egy kis
bevezetés után a ló szervezetéről, életműködéséről és a rajta fel-
lépő betegségekről az itatás, etetés és használás módját, a patá-
kat ás azok vasalását, s a többi effajta hasznos tudnivalót.

Egy szóval a szerző igen derék, használható müvet adott,
mely ha kellőleg elterjed — mit szivünkből kívánunk — nagy-
ban hozzá fog tárulni, a kocsisok és lógazdák botrányos inhu-
mánus s a mellett csak saját kárukra szolgáló brutalitásainak
megszüntetéséhez

Méhészeti .közlöny. iMost ősszel folyt le Szegeden a gaz-
dasági kiállítás keretében a II. méhészeti congresszus, a mely szé-

*) A lóistneret és ló használás.rövid foglalatja kocsisok cs ló^ondozók szá-
mára irta és 55 ábrával ellátta Monostori Károly, Budapest : 99. Grürin G.
bizoroájiya.
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lesebb körök figyelmét is reáirányitotta erre a hasznos és kedves
foglalatoskodásra. Ennek az érdekeit szolgálja az itt Kolozsvárt
megjelenő ^Méhészeti közlöny « az erdélyrészi méhészegylet szak-
közlönye, mely már XIV. évfolyamát éli. A legutóbbi októberi
szám érdekes, változatos tartalommal jelent meg. Hosszabb czikk
van benne a méhcsaládok elsatnyulásáról. szakszerű, alapos ta-
nulmány a méhköpükről s kaptárakról, még több több kisebb na-
gyobb közlemény, bizonyára tanulságos a méhészet barátainak,
a kiknek is ezt az érdemes folyóiratot a legmelegebben ajánl-
hatjuk. A szerkesztősége VI. ker. Fő-utcza 29 szám alatt van.

Vegyesek.
Jíedveviaűal. Talán meg is fog honosulni a sportnak ez a

fajtája, az alapja legalább meg van vetve. És pedig Olaszország-
ban. A milánói királyi kastély kertjében történt meg az első medve-
viadal. Signor Gian Carló Gallarati Scotti, Molfetta herczege né-
hány esztendővel ezelőtt vásárolt a Kárpátokban egy medvebocsot
s betanította mérkőzésre. A herczeg izmos fiatalember, s na med-
véje a hátsó talpaira ágaskodik, akkor eléri az ő magasságát, s
ámbár a medve sokkal erősebb, ezzel szemben viszont a herczeg
ügyességével segit magán. Persze arra nem kerül a sor, hogy a
maczkó a karmait használja, ámbár minden szelidités ellenére
nagy kedve volna hozzá a. küzdelem hevében. Természetesen
éppen ebben rejlik az izgalom. A medve mindig bele szeretné
vágni a karmait a herczeg húsába, a mi azonban sohasem sike-
rül neki. A minap jótékonyczélra. lépett fel a herczeg a milánói
királyi kastély kertjében. Legalább félóráig volt együtt a medvé-
vel egy nagy ketreezben és óriás elismerést vívott ki magának.

Vadállatok karinai közt. Bizonyára egyike a legérdekesebb
könyveknek az, amelyet Krosker Hirst angol tudós adott ki nem-
régiben. Arról van benne szó, hogy mit érez az, akit vadállat
marcangol. A legszomorub^ érdekessége van annak a kérdésnek,
milyen a lelkiállapota az ilyen embernek. Azt hirretnők, hogy
nem is tud számot adni ebben a rettenetes helyzetben átélt per-
ezekről, hogy képtelenség olyankor az eszmélet. Sok adatot szer-
zett össze az angol tudós és az eredmény az, hogy a marczan-
golt emberek közül alig egy-két ember érzett rögtön a vadállat
harapására fájdalmat. Akár a katonák, akik háborúban sokszor
csak később tudják meg, hogy golyó vagy vágás érte őket. Kros-
ker Hirst összegyűjtötte olyan emberek jelentését, akiket vadállat
megtámadott, de azután fölépültek. Már.majdnem ötven évvel
ezelőtt Livingstone röviden elmondotta, hogy mit erezett, a mi-
kor egy oroszlán megtámadta: az oroszlán összetépte karját, de
Livingstone azért semmi fájdalmat nem érzett, sőt meg sem ijedt.
Egy angol kapitány ezeket mondja:



Az oroszlán rám rohant és leteritett; néhány pillanattal ké-
sőbb elájultam. Csak akkor tértem ismét magamhoz, amikor is-
mét fölkeltem. A lökés és a vérveszteség folytán semmi fájdal-
mat nem éreztem. Csak néhány nappal később éreztem sebeimet.

Egy angol hadnagy szintén semmi fájdalmat nem érzett,
a mikor az oroszlán megtámadta. Teljesen eszméletlenül volt és
látta, amint a vadállat harapta, de fájdalmat nem érzett. Érdekes
az is, hogy a tapintás érzéke gyakran még megvan, amikor az
áldozat már nem érez fájdalmat.

A medve rajtam feküdt — meséli Vatts Jones — és két-
szer-háromszor lábamba harapott. Éreztem, a mint szakította hú-
somat, de fájdalmat nem éreztem.

Sokszor a sebesült egyáltalában nem tudja, mi történt vele.
Egy tigrisvadászatnál egy hajtót megtámadott a tigris. Olyan
veszedelmesen megsebesült, hogy csak hat óráig élt még. E hat
óra alatt teljesen eszméletnél volt, de nem érzett fajdalmát, csak
arról panaszkodott, hogy fázik. Kivételes esetekben persze az
áldozat szörnyű fájdalmat érez. De a hatvankét ember közül, aki
ilyen támadást átélt és akinek jelentését Hirst könyvében össze-
gyűjtötte, csak kettő van, a ki azt mondotta, hogy fájdalmat
erezett.

Állatsereglet ketrecek nélkül. A francia Congo-területen
a Carnót-telep francia lakosai sportszerüleg űzik az állattenyész-
tést. A benszülöttekkel fiatal vadakat fogatnak s az állatokat
fölnevelik. A faluban a vaddisznók egészen szabadon járnak s
gazdáiknak a tenyeréből esznek. A majmok és az ichneumonok
igen gyorsan megszelidülnek. A sakálokat egyelőre még láncon
tartják, de csak azért, hogy el ne szökjenek. Szabadon jár a te-
lepen egy fiatal tigris is. Az állatszelidités persze borzasztóan
nehéz, mert az állatok kilenc tizedrésze előbb-utóbb megszökik
az emberek közül. Különösen hasznos háziállatoknak bizonyul-
tak a majmok, a melyek a Carnot-telepen a -nagy ^ hőség miatt
ellustult kutyák szerepét vették át. A majmok kitűnő' házőrzők
s a nyájakat külömb rendben tartják, mint akármilyen/ pásztor.
Azonnal utolérik a szökni akaró marhát vagy juhot s' a hátára
ülve visszaterelik a nyájhoz. ,

Állatkínzás. Különös állatkinzási ügy foglalkoztatta a mi-
nap a heidelbergi büntető kamara legfelső fórumát. Feszt József
egyetemi lovaglási tanítót 20 márkára büntették, mert 9 napon
át nem adót lovának zabot, csak romlott szénát és szecskát. A
középső fórum felmentette. Az ügyész föllebbezett, de a legfelső
fórum jóváhagyta a fölmentő ítéletet.

Szerkesztői üzenetek.
S—r. S. Klrr. Bocsánat! A késedelmet az okozta, hogy a szerkesztőt

váratlanul behívták fegyvergyakorlatra. Ezentúl pontosabbak leszünk.
B. P. Thierschutz, Thierfreund, Gralsbote Ami des animaux, Our fellow

creatures. _ ^
:. GOMBOS FERENCZNBL KOLOZSVÁRT.




